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AHHOTAaNUs. B cTaThe ycTaHOBIEH YCTOWYUBBIN CIOBapHBIN (DOH AYHCSHCKOTO s3bIKA IO
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CXOJCTBO B TOJABISIIONIEM KOJHMYECTBE CJOB, YTO CBHJIETENBCTBYET OO0 YCTONYMBOCTH
n3ydaemMoro (poHa MOHTOJIbCKOTO si3bika Kutas. Bmecte ¢ TeM B HEKOTOpOW 4acTH CIIOB
BBISBJISIFOTCS] PACXOKICHHS B MOP(HOJIOTHH U ceMaHTUKe cioB. [l nanpHeHIero uccueaoBaHus
JIYHCSTHCKOTO SI3bIKa HEOOXOAMMO U3ydeHHUe ero (POHOIOTHIECKON CUCTEMBI.
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Abstract. The article presents the Leipzig-Jakarta list of the Dongxiang language
according to the sources of the XX™ and XXI* centuries of domestic and foreign scientists. The
authors demonstrate the similarity in the vast majority of words, which indicates the stability of
the studied list of the Mongolian language in China. At the same time, some part of the words
reveal discrepancies in morphology and their semantics. Studying of the phonological system is
necessary for further research of the Dongxiang language.

Key words: the Leipzig-Jakarta list, the Dongxiang language, domestic and foreign
sources of the XX™ and XXI* centuries.

BBenenne

Cratbst sBISIETCS TNPOAOHKEHHUEM paHEe HayaTblX HMCCIECJOBAaHUN IO
YCTOMYMBOMY CIIOBapHOMY (OHIYy MOHTOJBCKUX s3bIKOB [HoBropomos, 2019a;
Hogsroponos, 20190].

@DyH/1TaMEHTAJIbHOE U3YYEHUE KOHBEPre€HIUHU A3BIKOB alNTANCKON OOLIHOCTH
aKTyaJlbHO, TaK KaK paHee PAacKpbITHE MaclITaOHOW JpeBHEWIIed KOHBEPreHIUU
TIOPKCKUX M MOHI'OJIbCKMX, MOHIOJIbCKUX U TYHI'YCO-MaHBYXKYpPCKUX, TYHI'YCO-
MaHBWKYPCKUX U KOPEHCKUX, KOPEUCKHUX U SITOHCKUX A3BIKOB ObUIO MPENNPUHSITO
B nnepeuuHOM Bujie [IllepOak, 1997; lllep6ak, 2005; Clauson, 1962; Doerfer, 1963;
Doerfer, 1985; Vovin, 2010; Janhunen, 2024] (mi1st yaoOcTBa H3I0XKCHHS 31€Ch
0003HaUYMM YyKa3aHHbIX aBTOPOB aHTHANTaUCTaMu). M3 HCTOPUM anTauCTUKU
U3BECTHO, YTO AHTHUAITAUCTHI 1) BBICTYNAIOT MPOTUB UAEH alTaucTOB O POJICTBE
TIOPKCKHUX, MOHI'OJIbCKUX, TYHI'YCO-MaHbYWKYPCKUX, KOPEUCKUX U ATIOHCKUX SI3BIKOB
(3mecy — anrtaucthl) [Ramstedt, 1957; Poppe, 1960; Miller, 1971; Starostin et al,
2003]; 2) OOBSICHAIOT CXOJACTBAa  QITAWCKUX  SI3IKOB  PAa3HOBPEMEHHBIMHU
3aMMCTBOBAHUSMH, KOHTAKTAMU U KOHBEPTCHIIUSMH.

Cy1iecTByeT OrpOMHOE YMCIIO KiIacCU(UKALMK TIOPKCKUX, MOHTOJBCKUX U
TYHI'yCO-MAaHbWKYPCKUX SI3BIKOB, KOTOpPBIE HAxXONATCS B 3aBUCHUMOCTH OT
CYILIECTBYIOLIMX MPOTUBOMOJIOKHBIX MOJX0I0B B 00BSICHEHUH F€HE3HCa aNTailCKOl
S3BIKOBOM OOIIHOCTH.

Ha nam B3msaa, Uil JanbHEMINETO M3YyYEHUS KOHBEPIEHLHMM S3BIKOB
ITaiCKOW OOIIHOCTH 11e71eCO00pa3HO MPOAODKUTh HW3YYEHUE YCTONYHMBOTO
ciioBapHoro ¢oHja, Ha 6a3ze KOTOPOro BO3MOKHO YCTaHOBJIEHUE CHCTEMaTH3alui
TIOPKCKUX, MOHIOJIbCKUAX, TYHI'YCO-MaHbYWKYPCKUX, KOPEHUCKMX U SIIOHCKHUX
A3BIKOB.

N3BecTHO, dTO  anTailickas ~ KOHBEPreHTHAash  S3bIKOBas  OOIIHOCTH
[IPECTABJICHA HA OrPOMHOM TeppuTopun EBpaszun ot AnoHCKOro Mopst Ha BOCTOKE,
no CpenuzeMHOro Mops Ha 3amaje. 3Ha4uTelbHAs 4acTh yYKa3aHHOW OOIIHOCTH
npeacrasieHa B Kurae.

B Kurtae npencrtaBieHbl S3bIKH, OTHOCSIIMECS K alNTAaUCKOW S3BIKOBOM
oOmHOCcTH. Tak, Hapsay C TIOPKCKUMU W TYHI'YCO-MAaHBWKYPCKUMHU SI3bIKAMU
OOHapY>KUBAIOTCS PA3NMYHBIE S3bIKM MOHTOJBCKUX HapoAoB. Cpeau HHUX U SA3BIK
JYHCSIH.

JlyHcsine (camoHasBanue: capma (kutaiickoe /K 55) unn canma; xuraiickoe
YIIPaBICHYECKOE 7R 2 J%, nuHbpuHb DOongxiangzll) — STHUYECKOE MEHBIIMHCTBO B
npoBuHLMU ['anbcy, Kuraii. SI3pIk OTHOCHUTCS K MOHTOJIbCKON ceMbe. CoOCTBEHHAs
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MACbMEHHOCTb OTCYTCTBYET. BOJIBIIMHCTBO AYHCSIH BIAACIOT KUTAUCKUM S3BIKOM.
JIyHCsIHE MCTIOBEAYIOT HCJIaM, B YACTHOCTH CYHHU3M U UXEBAHH.

JIyHCSIHE B OCHOBHOM >KHMBYT B IIPEATOPhSIX K 3aMajly OT peku Tao, K BOCTOKY
oT peku Jlacs u K 101y OT peku XyaHxd B JIMHbcA-Xy31CKOM aBTOHOMHOM OKpYTe
npoBuHiMu [aHecy, rtopone Jlampwkoy, mnpedekrype [duHcum u THOETCKOM
aBTOHOMHOM OKpyre ['anpHanb. [locne ocHoBanuss HoBoro Kurasi Hekotopbie
JYHCSIHE UMUTpUpOBaIH U3 ['aHbcy B CHHBLBSH-Y UTypCKUI aBTOHOMHBIN OKPYT.

CornacHo «KuTaliCKOMy CTaTUCTHYECKOMY €KeToJIHUKY-2021», HaceneHue
HyucsH B Kurtae coctapisier 774 947 uenoBexk.

JIyHCSIHE TTOJTYy4YUJIM CBOE Ha3BaHUE, TOTOMY 4TO Ui B JlyHCsiHE, B X3WKOY
(apiHe Jlunbesa, npoBuHIMA [aHbcy). Jlo ocHoBanust HoBoro Kurtas onHu He
IPU3HABAINCH E€JUHBIM OSTHUYECKMM MEHBIIMHCTBOM, M MX 4YacTO Ha3bIBAIU
«IIYHCSIH Xy3W» MM «MOHTOJBCKHM Xy3i». DTO CBA3aHO C TEM, YTO HApOJHOCTH
JOYHCSH OYE€Hb IOX0’Ka HAa HApOJHOCTh XYyDH Ha CEBEPO-3aIla/ie€ C TOYKHU 3PEHUS
o0Opa3a >KM3HU U PEIUTHO3HBIX BEPOBAHMM, U MCTOPUYECKHE HOKYMEHTBI YacTO
OTHOCST €€ K HALIMOHAIIBHOCTH XYJH.

[lo ucTopudyeckoMy MPOMCXOXKACHHUIO OYHCSH OTCYTCTBYIOT MpSIMbIE H
IIOJIHBIE JIMTEPATYpPHBIC 3AIMCH, TOJBKO OTAEIBbHBIE HCTOPUUYECKUE MATEpPHUAbl U
(dparMeHTsl JIETE€H/, @ B X3WKOY, I'/I€ AYHCSIHE KUJIU MOKOJIEHUSIMU, HET OTJIEIbHBIX
3aMMceil, a HMMEIOUIMECS OYEHb IMPOTUBOPEYMBHL. B OCHOBHOM wuH(pOpMaIus
yepraercs W3 3alucedl Hapoaa Xydd, MOHIOJOB M TEOPUH IOJMITHUYECKON
WHTEIPALIMH.

CornacHo pa3iMYHbIM JJTaHHBIM IPEIKaMU AYHCSH Oblu capThl U3 CpenHeit
n 3amagHoi Asun. Korma OHM BEpHYJIUCh C MOHIOJIBCKOM apMuen u3
CpEIHEa3uaTCKOro Imnoxoja YWHIMCXaHAa, OHU NOCEIHMIUCh Ha TEPPUTOPHH
cOoBpeMeHHOro JIyHCsHa W CIMJIUCh C MECTHBIM HAacelleHHEM, TaKUM 00pa3oM,
XaHbIbl, MOHTOJIBI U JPYrHUe MOMYJSLUHUOHHBIE TPYMIbl MOCTENEHHO 00pa3oBaiv
JYHCSH [ %K 2 F&].

JIYHCSHCKUI SI3bIK pAcIpOCTpaHEH B MNMPOBUMHLIMM [aHbCy, a MMEHHO B
JlyHcsiHcKOM aBToHOMHOM yese (7R 2 Ji& H ¥6 &, Dongxiang Autonomous County)
JIunbcsa-Xyniickoro aBToHomHoro okpyra (Ilfi & [Bl % H ¥& I, Linxia Hui
Autonomous Prefecture) u cocemnux yeszmax u okpyrax. JlyHCSHCKUHA —
Pa3rOBOPHBIN A3BIK, NPUMEHSEMBIM JHIIb B OOMXOAHO-OBITOBOM cdepe Kak
CPEICTBO OOILEHUSI HACEeJCHHUsA JaHHOTO AaBTOHOMHOIO ye3nga. MoJonaexb |
paOOTHUKU aJMUHUCTPATUBHBIX YUPEKICHUNH B HEKOTOPBIX CUTYalUSX OOILECHUS
MOJIB3YIOTCSL KUTAMCKUM sI3bIKOM. [ImanektHasi cucrema otcytcTByer. [logpobuee
MOXHO O3HAKOMUTBHCS C A3BIKOM B CIIELIMAIbHOW Hay4dHOU smteparype [Tomaesa,
1961].

Hayke wu3BeCTHBl CTaHIApTU3UPOBAHHBIE CHUCKKM OAa3UCHOW JIEKCUKH.
Hanpumep, mmpoko wu3BecTHbl crucku Mopuca Cpoxema W yCTOWYHMBOTO
cioBaproro donma (the Leipzig-Jakarta list). Crnucox CBopemra ObLT OCHOBaH
IJIaBHBIM 00pa3oM Ha MHTYUUMU W JJIS TPEOJOJICHHS 3TOr0 HEAOCTaTKa ObLI
MPEJIOKEH YCTOWYUBBIN CIIOBAPHBIN (HOHI.
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VYcroitunBslid cioBapHbIi (DOH BRISIBJIECH HA OCHOBE JaHHBIX CaMOTO SI3bIKA B
COOTBETCTBUM C Kpurepusmu. Kak mumryt aBropel B kKHure «Loanwords in the
World's languagesy, ipu co3jaHuu 3TOTO CITUCKA CJIOBA BBIICIISUTHCH IO KPUTEPHSIM:
YCTOMYMBOCTH K 3aMMCTBOBaHUIO (unborrowed score), BCEOOITHOCTH (representation
score), JOCTYIMHOCTh I BocTipusTHs (simplicity score), CTeneHb apXanuHOCTH (age
score), COBOKYITHOCTh YKa3aHHBIX JIAaHHBIX (composite score) [ Tadmor, 2009, p. 68].
Cnucok npencraBiseT co00il HanbosIee YCTOMYMBYIO K MHOSI3BIYHOMY BIIUSHUIO
o0nacTh JieKcukd. OHAKO B U3YYEHHH YCTOWMYMBOrO CIOBAapHOTro (hOHIA HYNKHO
UMETh B BHUJly, YTO JIO0OE CJIOBO MOXET OBITh 3aMMCTBOBAaHO, TaK KaK HE
CYLIECTBYIOT SI3bIKM, B KOTOPBIX HE OTpaXaJuCh Obl KOHTAKTHI, MPOIECCHI
KOHBEPIeHIIMU HOCUTEJIEH KOHKPETHOTO S3bIKa C Pa3IMYHBIMU HapoJaMu. Mexmay
TE€M, KakOBO Obl HU OBLJIO CMELIEHHE, BCETJAa MOXHO YCTaHOBUTb OCHOBY
CMEILIaHHOTO SI3bIKA.

100-cnoBHBIN ~ ycTOMYMBBIA  clOBapHbIi  (OHA ycTaHOBIEH U3 18
teMatnueckux rpymit: 1) the physical world/dusnueckuit mup, 2) kinship/poactso,
3) animals/>kuBoTHBIN Mup, 4) the body/gactu Tena, 5) food and drink/ena u nutke,
7) the house/nom, 8) agriculture and vegetation/c/Xx W pacTuTebHOCTH, 9) basic
actions and technology/ ocHOBHBIE IeCTBUS U TeXHOJOTHS, 10) motion/nBuxkeHue,
11) possession/o0mananue, 12) spatial relations/mpocTpaHCTBEHHBIC OTHOIICHMS,
13) quantity/komuuectBo, 14) time/BpemMs, 15) sense perception/qyBCTBEHHOE
BOCHIPUSITHE, 16) emotions and values/amoruu u IIEHHOCTH,
17) cognition/mo3uanue, 18) speech and language/s3bik u peus, 24) miscellaneous
function words / pa3nuunbie GyHKITMOHAIBHBIE CIOBA.

[{ebI0 CTAaThU SABJISIETCS YCTAHOBJICHHE YCTOHUUBOTO ciioBapHOro ¢onna (the
Leipzig-Jakarta list) myHcsHCKOTO s3bIKa KaK YHHUKAJIbHOTO JMArHOCTHYECKOTO
MpU3HAKa 3TOTO S3bIKA.

JUis TOCTHKEHUS 11eNI MOCTABJICHBI 331a4U YCTAHOBJICHHSI HCTOYHHUKOB T10
TYHCSIHCKOMY $I3BIKY, TaK KaK Yy aBTOPOB CTaThbH HE OBLIIO BO3MOXXHOCTH >KUBOTO U
OpsIMOTO  OOCYXACHHMSI YyCTOMYMBOTO cloBapHOTO (oHAa C  JyHCSHAMHU.
Hctounukamu sBuiuch onyosukoBanHbie B Poccun u Kutae, a Taxxke Ha 3amnaje
cnenuanbHeie TpyAbl. KOHKpeTHbIe WCTOYHHMKHM YKa3aHbl HIDKE. BbIsBiIeHHe
ycToitunBoro cinoBapHoro ¢onna (the Leipzig-Jakarta list) myHCSHCKOTO s3bIKa
COTJIACHO MCTOYHHUKAM.

HoBusHoit paboTel siBhsieTcss camM  (AaKT YCTaHOBJIEHUS YCTOMYMBOTO
CJIOBApPHOTO (POHJIA TyHCSIHCKOTO $13bIKA KaK JUAarHOCTUYECKOTO MPU3HAKA C YUETOM
HMCTOYHHUKOB OTEUECTBEHHOTO S3BIKO3HAHUS U JIMHTBUCTHKY 3amaa.

TeopeTtnueckoe 3HaYEHUE CTAaThbU 3aKIIIOUAETCS B CO3/aHUU Oaszuca B BUJE
JMArHOCTUYECKUX JAHHBIX/TIPU3HAKOB B MEJAX KIACCU(UKAIIUU COBPEMEHHBIX
MOHTOJILCKUX SI3BIKOB. Y CTOWYMBBIN CIOBapHbIA (OHN SBISETCS OJHUM U3
apryMEHTOB KOHBEPI€HTHOI'O IPOUCXOXKICHUS CBSI3€M S3BIKOB  AJITAMCKOU
OOIIHOCTH M OTCYTCTBUS UX POJICTBEHHBIX CBSI3CH.

[IpakTHdeckoe 3HA4YeHWE CTAaTbU  3aKJIIOYaeTCs B yCTaHOBJICHHUU
JUArHOCTUYECKUX JAHHBIX/TIPU3HAKOB JYHCSIHCKOTO S3bIKa B BHUAE YCTOMYMBOTO
CJIOBApHOTO (DOHJA, TTO3BOJISIFOLIETO OTACIUTh €r0 OT JIPYTUX MHOTOYHMCIICHHBIX
sa3bIKOB KHTas U, B 4aCTHOCTH, OT JIPYTUX MOHTOJIbCKUX SI3BIKOB.
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B cBsi3M ¢ JAMAarHOCTUYECKUMMH JIaHHBIMU/TIPU3HAKAMU HEOOXOJIUMO UX
MNOSICHUTDH. /[MarHOCTHYECKUMH JaHHBIMH/TPU3HAKAMH SIBIISIIOTCS TO3UTHUBHBIE U
HEraTHUBHBIE PU3HAKU, IO KOTOPBHIM I'PYIINA SI3bIKOB, HECKOJIBKO S3bIKOB HJIA OJHH
S3BIK YETKO OTTPAHMUYMBAIOTCS OT BCEX OCTANIBHBIX SI3bIKOB CeMbH. TakuM o0pazom,
JUAarHOCTUYECKU MPU3HAK — 3TO THIHMYECKAs SI3bIKOBasl 4epTa, UMEoLIasl pa3Hble
cheper mposiBnenus [Lllepbak, 1994, c.24]. [IuarHocTHYeCKWE TMPU3HAKU
BBICTYIAIOT JOMOJIHEHUEM K AU PepeHIInanbHbIM MpU3HAKaM S3bIKA.

Huddepenumanpupie npu3Hakd (QOpMUPYIOTCS B HEApax Ipasi3blka,
SBJIAIOTCSL PE3yJIbTaTOM €ro JpPEBHEWIed AUBEPreHIIMM WM KOHBEPTCHLIHMH U
OTpaXaloTCsd B COBPEMEHHBIX SI3bIKAX M HUCIIOJIB3YIOTCS B UX KiaccU(UKaIUU.
JuddepeHunanbuble MPU3HAKU, MCIOJIb3YEMbIE JUISl KJIACCHU(PUKAIMK S3BIKOB,
YCTaHABIMBAIOTCS 3MIUPHYECKU. AJITANCTaAMM SMIMPUYECKH HE YCTAHOBJICHBI
nuddepeHInaIbHbIe IPU3HAKYU TIOPKCKUX, MOHTOJIBCKUX, TYHI'YCO-MaHbUYKYpPCKHUX,
KOPEHCKOrO M SIMOHCKUX S3bIKOB, TO €CTh MPU3HAKH, PA3HYAOIINE HX U
BOCXOJSIIME K aNTalCKOMY Mpasi3bIKy, KaK 3TO ObLIO CIETAaHO B OTHOUICHUH,
Harnpumep, TIOpKCKuX s3bikoB [IllepOak, 1994, c. 12-42]. AnTtauctel B KauecTBe
OOBEAUHAIOMNX  (POHETHUECKHMX  apryMEHTOB  (COOTBETCTBHI)  TIOPKCKHX,
MOHTOJIbCKHX, TYHI'YCO-MaHbYKYPCKHUX, KOPEUCKUX U SITOHCKUX SI3bIKOB IPUBOJIAT,
Hampumep, «3akoH Pamcreara-llenbito», poranusm, nam6aauzMm. Ho mpu stom
yKa3aHHbIE apryMEHTbl HE pa3IMyYaloT TIOPKCKHE, MOHTOJbCKHE, TYHIYCO-
MaHBWKYPCKHE, KOPEUCKHUE U STOHCKUE SI3bIKU JIPYT OT ApYyra, a 0ObEIUHSIOT HX.
Kpome TOro, sty o0OBEOUHSIONINE TNPU3HAKK HE MPU3HAIOTCS TaKOBBIMHU
aHTHANTAaUCTaMM, a CUMTAIOTCA UMHU (pakTaMd (OHETUYECKOTO OCBOCHUS
3aMMCTBOBaHUH, TO €cTh CyOCTUTYUSAMU (poHeM. C TOUKHM 3pEHHUs] aHTUATITAUCTOB
yKa3aHHbIe 00BEAMHSIONINE PU3HAKH OTCYTCTBYIOT, TaK KaK alTaliCKOro Mmpas3blka
HE CYIIIECTBOBAJIO, B HEJAPAX KOTOPOTO MOTJIN Obl BOBHUKHYTH U] PepeHIInaIbHbIC
MPU3HAKU POJICTBEHHBIX aNTaliCKUX s3bIKOB. Hampumep, anTaucTsl poTauusM U
JamM0/1an3M paccCMaTpUBaAIOT KaK BaKHOE JJOKA3aTeNbCTBO MX runote3bl. Ha camom
nene rnpaanTaiickue *-r’(-) u *-1°(-) oTAensM0T 4yBalICKUi OT OCTAILHBIX TIOPKCKUX
S3BIKOB (B KOTOPBIX OHHU BbIcTymatroT B Buae -Z(-)/-s(-) m -3(-)/-s(-)), HO He
pa3nuyaroT TIOPKCKHE, MOHTOJIbCKUE, TYHT'YCO-MaHbYWXKYpPCKHE, KOpPEHCKHE U
ATIOHCKHE S3BbIKH, & «00BEIUHSIOT» UX COTJIACHO BO33pEHUSIM anTauctoB. [loxamnyi,
CAMHCTBEHHBIM MPHU3HAK, Pa3JeNsIOUUN TIOPKCKUE SI3bIKM OT MOHTOJBCKHX,
TYHT'YCO-MaHbWKYPCKUX, KOPEUCKUX U AMOHCKUX MPOSIBISAETCSA B paMKax JEHCTBUS
«3akoHa Pamcrenra-Ilenpiio» (ecom otBieubcs ot uuper I, [I€pdepa mno
XallaJpKCKOMy HadainbHOMY h- (< *p-)), HO OH He AuddepeHIUPYeT OCTABIIUECS
s3bIKU. TakuM 00pa3oMm, anTaucTaMud HE MpeAcCTaBieHbl auddepeHIuaIbHbIe
MPU3HAKU AJITANCKUX SI3BIKOB.

[Ipu 3TOM HEOOXO0AMMO MPUHUMATh BO BHUMAHHUE, YTO COBPEMEHHBIE SI3bIKU
BO3HMKAIOT HE TOJBKO B Pe3yJibTaTe IMBEPreHIIMU, HO U KOHBEpreHIMHU. B cBsi3H C
MPOLIeCCAMU AUBEPTEHIIMN U KOHBEPT€HILIMU B TPOUCX0XKICHUH SI3bIKA TOT UM UHOM
nuddepeHnnanbHblil TPU3HAK, BOSHUKIIUN B MPasi3bIKe, MOKET OBITh YTpaueH WU
u3MeHEH (TpaHchopmupoBaH). B HEKkOTOphIX ciydasx, B CBSI3U C MpOIECCaMU
KOHBEPI€HIIMM, B  COBPEMEHHBIX  fA3bIKAX  NPOUCXOJUT  CMEIIEHHUE
muddepeHnnanbubix  npuszHakoB. [losTomy Oofbliylo poib B HM3YyYEHUHU
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IIEPBOHAYAJIBHOTO COCTOSIHUSL SI3bIKOB MIPAOT JIWAarHOCTUYECKUE IPU3HAKHU, B
JTAHHOM CITy4ae YCTOWYUBBINA CIIOBApHBIN (DOHI, HAPSATY C KOHKPETHOMU crienuukon
TOT'0 WJIM MHOTO S13bIKa. /IMarHOCTUYECKHE MTPU3HAKU MOTYT OTPAXKaTh PE3YJIbTAThI
KAaK JPEBHEUILIEN, TAK U OTHOCUTENBHO MO3AHEN YBOIIOLNH SI3BIKOB.

MatepuaJjibl 1 METObI UCCJIEIOBAHMS

OCHOBHBIM  MaTepuUajioM  WCCICIOBAaHUSA  SBISAETCS  MOHOTpadwus
b.X. TonaeBoil «JlyHCAHCKHMI A3bIK», u3MaHHag B T. MockBe B 1961 r., B
u3narenscTBe «BocTouHas JuTEparypa», KOTOpas COACPKUT JIEKCUYECKHE
Matepuaibl cepeaunbl XX Beka. LleHHbIMU sIBIIsIOTCS MaTepuaiibl KoHia XI1X Beka
I'.H. [lotanuna, npencrasnennsie b.X. TonaeBoii B ykazanHHOH MOHOTpaduu. DTOT
HCTOYHMK B CTaThe yka3zaH kKak [TomaeBa, 1961]. Jlanusie I'.H.IloTanuna mo
JYHCSTHCKOMY SI3BIKY TPEOYIOT OTJIETLHOTO CIEIUATILHOTO pACCMOTPEHHUS.

Takxe B CTaTbe UCIOIL30BAJICS MaTepHal JyHCIHCKO-KUTANCKOTO CIOBaps:
Ma Guozhong 5 [, Chen Yuanlong F& 7T . 2012. 7k £ 15 iE 1A i [ TyHcsHCKO-
KkuTaiickuit cnoBaps|. Gansu Minzu chubanshe. 3ToT ucTOUHUK B cTaThe yKa3aH Kak
[Ma et al., 2012].

JIOTIOTHUTENBHO OBLIT UCIIOJIB30BaH MaTepUal:

a) IyHCSHCKO-KUTalickoro ciopaps: 48 2 & 1A J. (Jlekcuka IyHCSHCKOTO
s3bika (CloBaph JyHCSH)), M3aHHblil 5 & 18 R 1E 5 /7 & W 75T AA1S (B cOoprauxke
(cepumn) maTepuajgoB IO UCCIAEAOBAHUIO MOHTOJIbCKUX SI3BIKOB U JIUAJIEKTOB
MOHTOJILCKOTO s3bIKa) A1 A5 4 1983 (B 1983 roay nox pepaxiueit by Xo u np.)
N5 R 5 T SCHE ST BT (MEcTHTYTOM HecTie1oBaH s MOHTIOIBCKOTO S3bIKA U
auTeparypbl YHUBepcuTeTa BHyTpenHei Monronun) (ykasaH kak [Bu, 1983));

0) monorpaduu: Nugteren Hans. 2011. Mongolic Phonology and the Qinghai-
Gansu Languages. Utrecht. Thése de doctorat. Leiden University. 563 p. (ykazan
kak [Nugteren, 2011];

B) Xymun  Jlepopt, Muamgmero HaydHoro coTtpyaHuka lleHTpa
JUHTBUCTHYECKUX uccienoBanuii Boctounoit Asum (CRLAO) B Ilapuxe,
OpaHus.

Martepuabl HCTOYHUKOB IMOJAIOTCS B OPUTHHAIEHOM HAITMCAHUH.

B nensix mzydeHus cXoiacTB U paznuuuid MCTOYHUKOB XX um XXI| BekoB
HCIIOJIB3YETCs COTIOCTABJICHUE CIOBAPHOTO COCTaBA.

Pe3yabTaThl

Hwxe mpencraBiieH yCTOWYMBBIN CIOBAPHBIN (POH]T TYHCSHCKOTO SI3bIKA H
JTaHbI TIOSICHEHHS K HEMY.

[udpa 1 sBAsIETCS TOPAIKOBHIM HOMEPOM MTyHKTA YCTOMYHUBOTO CIOBAPHOTO
donma; ‘ant’ — 3HAaUYEHWEM TIyHKTa Ha aHTIWHCKOM s3bike; 3. 817 -—
UISHTH(PUKAITMOHHBIM HOMEpOM crucka 0a3bl maHHBIX «Worldloanword» 1o
KOHKPETHOM  TEeMaTW4YecKOoil  TIpymme, KoTopas JOCTynmHa 1O  aJpecy
(http://wold.clld.org/meaning); a) — wmarepuan b.X. TomaeBoit; naibyco —
JOyHCsiHCKast ¢opma cioBa, HamucaHHas kupwunnei; [Tomgaesa, 1961, c. 132] —
yKa3aHHUE Ha UCTOYHUK U ero ctpanuity; y I'.H. [lotanuna na 63 y3y — cnoBapHbIii
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matepuan [.H. [Toranuna; 6) — marepuan ucrtounuka [Ma et al., 2012]; paipuzi —
IyHCSTHCKasi popMa clioBa, HamNKMCaHHAs JaTHHUIEH; [paipudzi] — tparckpumnims
JTYHCSTHCKOTO CJIOBAa COTJIACHO CpPaBHUTENHHOW Tabnuie (GOHETHYECKUX 3HAKOB
JTYHCSTHCKOTO SI3bIKa M MEXIYHApOIHBIX (oHeTHdeckux 3HakoB [Ma et al., 2012,
p. 9]; [Ma et al., 2012, p. 343] — yka3zaHue Ha UCTOYHUK W €r0 CTPaHUILy; Mayi —
nuHLNAHE (KuTaiickoe HFE, pinyin; Gonee opuimansho: Y IEHEH, Hanyl pinyin,
XaHbIOM NHHBUHB, TO €CTh «3alHCh 3BYKOB KUTAWCKOrO $3bIKa») — CHUCTEMA
POMAHU3AIMY JUISl IyTYHXya (KMTalCKOE TPAAUIMOHHOE BB &, YIIPaBICHUIECKOE
& & i, nuaeuEp Plitonghud) — opuumansHoro sseika B Kuraiickoii Hapoamnoit

Pecny6nuke; 54 ‘Mmypapeit’ — kuraiickuii meporaud u ero 3HadeHHE Ha PyCCKOM

S3BIKE:

1 ant 3.817

a) naloycs ‘mypaseir’ [TomaeBa, 1961, c. 132], cp. y I'.H. Ilotanuna na 6»
Y3y,

6) paipuzi [paipudzi] [Ma et al., 2012, p. 343] mayi $54% ‘mypaseii’;

2 arm/hand 4.33

a) ka ‘pyka’ [Tonaesa, 1961, c. 124], cp. y I'.H. Ilotanun ka;

6) kha [ga] [Ma et al., 2012, p. 221] shou F ‘pyka’;

3ash 1.84

a) Kanyn  ¢hymniscon ‘30ma’  [TomaeBa, 1961, c. 125], ¢pyuiocyn ‘30mna’,
[Tomaesa, 1961, c. 138], kazyn “xapxmii’ [Tomaea, 1961, c. 125];

©0) funiesun [funiosun] [Ma et al., 2012, p.114] hui R ‘memen’; ¢ TOYKH
speaust K. JlehopT B IYyHCSIHCKOM 3/1€Ch MOXKET OBITh HCIIOJb30BaHa (opMma
fiiniesun [funiasuy] ‘nenen’;

4 back 4.19

a) nypyn ‘ctimHa’ [Tomaesa, 1961, ¢. 131];

0) beizi [‘boidzi] [Ma et al., 2012, p.36] beizi &5 F ‘cmmma’, nurun
[nurug] [Maetal., 2012, p. 327] jiliang HZ ‘no3BOHOYHBIN CTONO ;

5 big adjective 12.55
a) ¢hyels ‘ooapmoit’ [Tomaesa, 1961, ¢. 138], cp. y I'.H. Ilotanuna ¢yx>s;

6) fugie [fugio] [Ma et al., 2012, p. 110] da X ‘Gonbmuioii’;

6 bird 3.581
a) oynoxcy ‘nruna’ [Tomaea, 1961, c. 113], cp. y I'.H. Ilotanuna wuseane;

6) bunzhu [bundzu] [Ma et al., 2012, p.50]niado0 &  ‘mruma’, siban
[‘siban] [Ma et al., 2012, p. 402] chibang ¥/ ‘xpeino’;
7 to bite 4.58

a) Oorcay- ‘xycatb’ [Tomaesa, 1961, c.119], kaoorca- ‘kycats’ [Tomacsa,
1961, c. 124];

6) zhao- [dzao] [Ma et al., 2012, p. 496] y:a0 "X ‘kycaTs’;
8 bitter adjective 15.37
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a) xy ‘ropekuii’ [Tomaesa, 1961, c. 123], keuuuyn ‘ropekuit’ [Tomaesa, 1961,
c. 126];

0) kao [kao] [Ma et al., 2012, p. 218] ki & ‘ropskuii’, kuxin [kuein] [Ma et
al., 2012, p. 252] ku xing &4 ‘ropeus’;

9 black adjective 15.65

a) kapa ‘uépupiit’ [Tomaesa, 1961, c. 125], cp. y I'.H. Iloranuna xapa;

0) khara [gara] [Ma et al., 2012, p. 226] héi 7= ‘uepHbIii’;

10 blood 4.15

a) yycyn ‘kpoBb’ [Tomaesa, 1961, c. 141], cp.y I'.H. [ToTanuna ucywu;

©6) chusun [tsusup] [Ma et al., 2012, p. 68] xu¢ Il ‘kposs’;

11 to blow (intransitive) 10.38

a) ¢ynin- ‘nyTh, IpOaYBaTh, BIAYBaTh [Tomaesa, 1961, c. 138];

o) feilie- [foilia] [Maet al., 2012, p. 106] chut #R ‘nyTs’;

12 bone 4.16

a) Jacyn ‘kocth’ [Tomaesa, 1961, c. 122], cp. y I'.H. [lotanuna scyw;

0) yasun [jasug] [Ma et al., 2012, p. 479] gii B ‘KocTs’;

13 breast 4.41

a) ouon ‘rpyaHas kinetka’ [Tomaesa, 1961, c. 144];

6) echen[atson] [Ma et al., 2012, p. 92] xiong M ‘rpyxas’, gogo [gogo] [Ma
et al., 2012, p. 147] rifang L& ‘rpyns (xenckas)’, gogo [Bu, 1983, p. 91] rifang
L B ‘rpyns (xenckas)’;

14 to burn (intransitive) 1.852

a) kan mai- ‘CKUrarh, nomkurats’ [Tomaesa, 1961, c. 125],
kan ‘orons’ [Tomaesa, 1961, c¢.125], mai- ‘cTaButh, KIacTh, IIyCKATh,
nonnyckath’ [TomaeBa, 1961, c. 125], wwimapa-‘ropets’ [Tomaesa, 1961, c. 144];

0) sidara- [sidara] [Maetal., 2012, p. 403] ran ¥& ‘zaxwurars’; gay tai- , qay
sdara- [Bu, 1983, p.68] zhaohus 7& X, dianhudo = X ‘zaxurars’
‘moxurars’, gay [Bu, 1983, p. 68] huo X ‘orons’;

15 to carry 10.61

a) oanna- ‘nectn’ [Tomaesa, 1961, c. 117], o6oinis- ‘Hectn Ha
cnune’ [Tomaera, 1961, c. 113];

0) beilie- [bailia] [Ma et al., 2012, p. 35] b¢i & ‘vectn Ha cnmnue’, danla-
[dapla] [Ma et al., 2012, p. 76] dan #B ‘wectv (na naeuax, na kopomvicie)’;

16 child (kin term) 2.43

a) kvtean ‘cbiH, Manbunk’ [TomaeBa, 1961, c. 124], cp. kvisacwina ‘netu’, cp.
y I'.H. [loranuna xuieene;

©6) kewon [kawon] [Ma et al., 2012, p. 221] nanhai 5 #% ‘manpunx’ érzi JL
¥ ‘cein’, KEWON wmcmoms3yeTcs B 3HAYCHHHM ‘CHIH’, HO OO0JIaZaeT CEeMaHTHKOM
‘pebEHKa’, KOTOpas MPOSIBIIAETCS BO MHOXKeCTBeHHOM uuncie kewosi [ko ‘wosi] [Ma
etal., 2012, p. 221] haizimen #1171 ‘netu’;

17 to come 10.48

a) ipa- ‘mpuxonuts’ [Tomaesa, 1961, c. 124] ‘npuxoauts’;

199



0) ire- [iro] [Maet al., 2012, p. 194] l4i & ‘npuxomuts’;
18 to crush/to grind ‘maBuTh; APOOUTH/MOIOTE’ 5.56
a) Hyoy- ‘ToyIo4b, u3Menbdath’ [Tomaesa, 1961, c. 131];

0) gida- [teida] [Ma et al., 2012, p. 358] m6 & ‘momnots’, nudu- [nudu] [Ma

et al., 2012, p.326] yan #f ‘pacrupats, Tomous’, nudu- [Bu, 1983, p.32] za
fili  ‘pasmaBamBaTh; (pac)TosoUb, (Pac)TEPETH; KOJIOTh';

19 to cry/to weep 16.37

a) yira- ‘rutakate’ [Tomaera, 1961, c. 137], cp. y I'.H. Iloranuna gwitina-;

0) wila- [wila] [Maetal., 2012, p. 457] ki 38 ‘mmakars’;

20 to do/to make 9.11

a) xi»>- ‘memare’ [Tomaea, 1961, c. 123];

0) gie- [gio] [Maetal., 2012, p. 142] gan + ‘menarp’;

21 dog 3.61

a) Hopl ‘cobaka’ [Tomaera, 1961, c. 130], cp. y I'.H. Ilotanuna roxai;

6) nogvei [noxoi] [Maetal., 2012, p. 323] gou ¥4 ‘cobaka’;

22 to drink 5.13

a) oul- ‘ute’ [Tomaesa, 1961, c. 132], cp. y I'.H. [ToTtanuna yusi-;

0) u- [u] [Maetal., 2012, p. 438] he B§ ‘nuts’; otsi- [Bu, 1983, p. 15] he Mg
‘iuts’ (Bomy, 4aif), U- [Bu, 1983, p. 17] he *§ ‘mute’ (60NbIIMMY MIIOTKAME);

23 ear 4.22

a) uwvikoy ‘yxo’ [Tomaepa, 1961, c. 141], cp. y I'.H. [loTanuna usixeine;

©) chighin [tsicuun] [Ma et al., 2012, p. 59] &érduo E-2¢ ‘yxo’, fsicay ‘yxo’
[Bu, 1983, p. 160];

24 toeat5.11

a) 10xcia-‘ecth, kymath’ [Tomaesa, 1961, c. 121], cp. y I'.H. Iloranuna
U4HCI-,

0) ijie- [idzia] [Maetal., 2012, p. 189] chi FzZ ‘ecTs’;

25 egg 5.97

a) onoasl ‘auno’ [Tomaesa, 1961, c. 144], cp. y I'.H. [lotanuna suowiesii;

6) endegvei [ondokoai] [Ma et al., 2012, p. 95] dan & ‘siino’;

26 eye 4.21

a) Hyoyy ‘a3’ [Tomaema, 1961, c. 131], cp. y I'.H. Iloranuna nymymne;

6) nudun [nudug] [Maetal., 2012, p. 326] yanjing ARES ‘rnas’;

27 to fall 10.23
a) bay- ‘CIycKaThCs, CXOAWTh, cie3aTh’ [Tomaesa, 1961, c. 112], odorcianio-

‘mamath’ [TomaeBa, 1961, c.119], ywa- ‘mamate, cBanuBatbes’ [Tomaesa, 1961,
c. 137];

0) bao- [bao] [Maetal., 2012, p. 27] xia "B ‘magars BHM3’, Una- [una] [Ma

et al., 2012, p. 442] dio 3] ‘manaTs, cBanMBaTHCA’, CXOMHBIH BO BHEIIHEM OOIIHKE
rmaroi B Marepuane b.X. TomaeBoii BeIcTymaeT B apyrom 3HadeHuu jielie-
[dziolia] [Maetal., 2012, p. 204] jie $% ‘npunnMats’;
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28 far adverb 12.44
a) soso, soaonl ‘naneko’ [Tomaesa, 1961, c. 116];

6) gholo [colo] [Ma et al., 2012, p.133] yuin It ‘nanexo’;

29 fire 1.81
a) kan ‘oronp’ [Tomaea, 1961, c. 125], cp. y I'.H. [lotanuna kane;

0) khan [gan] [Ma et al., 2012, p. 224] hud X ‘orons’;

30 fish 3.65

a) dorcagacyn ‘peioa’ [Tomaesa, 1961, c. 119];

6) zhagvasun [dzasasun] [Ma et al., 2012, p. 493] yi £ ‘pri6a’;

31 flesh/meat 4.13
a) miga ‘msico’ [TomaeBa, 1961, c. 128], cp. y I'.H. [lotanuna muea;

6) migva [mixa] [Ma et al., 2012, p.287] rou N ‘msco’;

32 fly 3.83

a) wynoyn ‘myxa’ [Tomaesa, 1961, c. 143];

6) shunbun [sungbun] [Ma et al., 2012, p.401] cangying S8 ‘myxa’;

33togive 11.21

a) oel- ‘math’ [Tomaema, 1961, c. 131];

0) ogi- [ogi] [Ma et al., 2012, p. 331] g&i %44 ‘nasars’, ¢ Touku 3peHus XK.
JleopT B AYHCSIHCKOM 37€Ch MOT'YT OBITH HCIOJB30BaHbI IJarojiel 0gi-/agi- B
3HaueHUM ‘HaBaTh’ [Bu, 1983, p. 2, 13];

34 togo 10.47

a) jasy- ‘xoguth’ [TomaeBa, 1961, c.122], suwi- ‘uatu’ [Tomaea, 1961,
c. 144];

6) echi- [atsi] [Ma et al., 2012, p. 92] qu & ‘uxtw’, yawu- [jawu] [Ma et al.,

2012, p. 480] zou zE ‘X0muTh’;
35 good adjective 16.71
a) eay, eayui ‘xopoiuo, xopoumii’ [Tomaesa, 1961, c. 114];
6) gao [gao] [Maetal., 2012, p. 121] hio §F ‘xopomio’;

36 hair 4.14
a) ycyn ‘Bomocel’ [Tomaesa, 1961, c. 138], cp. y I'.H. [lotanuna ycyw;

6) usun [usun] [Ma et al., 2012, p. 449] toufa SLA& ‘Bomocsr’;

37 hard adjective 15.74
a) ketmyn, keemynnul ‘“TBEpAbIA’ [Tomaesa, 1961, c. 126];

0) khidun [qudun] [Maetal., 2012, p. 230] ying & ‘TBepmbIii’;

38 he/she/it/him/her 2.931
a) ho ‘on’ [Tomaesa, 1961, c. 140], a501 ‘on’ [Tomaesa, 1961, c. 144];

6) tere/hhe/hhe tere [tora]/[ho] [Ma et al., 2012, p. 426, 170] ta ftB / #b ‘on’

‘oHa’ ‘ero’ ‘eé’, egven [oxon] [Maetal., 2012, p. 93] ta /b ‘on’ ‘oma’;
39 to hear 15.41
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a) conocy-‘cnymarh, ycisimarh’ [Tomaesa, 1961,

c. 133], yoHl- ‘CAYyIIATh, YCIbIIATh, IPUCIYIIUTLC, Toacaymars’ [Togaesa,
1961, c. 141], usikonoa-‘cavimate, yeasimath’ [Togaesa, 1961, ¢. 141];
0) chenlie- [tsanlia] [Ma et al., 2012,

p. 58] ting Iff ‘cmemaTs’; sonosu- [sonosu] [Ma et al., 2012, p. 407] tingjian Py
W ‘cmenmars’, chighinda- [tsicwnda] [Ma et al., 2012, p.60] diting ¥T By

‘OCBEIOMJIATHCA , ‘IIENTaTh/TOBOPUTH HA YXO THXO ;
40 heavy adjective 15.81
a) 2ynoy, eynoyul ‘tsoxéneiii’ [Tomaea, 1961, c. 115];
6) gundu [gundu] [Ma et al., 2012, p. 155] zhong EE ‘Tsxensrii’;
41 to hide (transitive) 12.27
a) niy- ‘npsTath, Tauth’ [Tomaesa, 1961, c. 130];
0) niu- [niu] [Maetal., 2012, p. 322] dud 8% ‘npsaraTtscs’;
42 to hit/to beat 9.21
a) ogbl- ‘Outh’ [Tomaesa, 1961, c. 144];
0) egvi- [oxw] [Ma et al., 2012, p. 93] di #T ‘6urs’;
43 horn 4.17
a) 962 ‘por’ [Tomaera, 1961, c. 144];
6) ewe [owo] [Maetal., 2012, p. 102] jiio £8 ‘por’;
44 house 7.12
a) 2l ‘nom, 3manue’ [Tomaesa, 1961, ¢. 114], cp. y I'.H. Iloranuna xa;
6) gie [gia] [Ma et al., 2012, p. 142] fangzi B+ ‘nom’;
45 1/me 2.91
a) 0l ‘s’ [Tomaema, 1961, c. 112];
6) bi [bi] [Ma et al., 2012, p. 39] wo F ‘a’;

46inB 12.012

a) dorclops ‘B, Ha’, ‘HaBepxy’ [Tomaema, 1961, «¢.120], comopo ‘B’,
‘BHyTpH’, ‘moTpoxa’, ‘morpoxa’ [Tomaesa, 1961, c. 133];

6) sudoro [sudoro] [Ma et al., 2012, p. 409] libian 2]
123 ‘Buytpw’; jiere [dzioro] [Ma et al., 2012, p. 207] shangmian _F[f] ‘na’;

47 knee 4.36

a) 003y ‘koneno’ [Tomaera, 1961, c. 131], cp. y I'.H. Ilotanuna yamy;
6) odou [odou] [Ma et al., 2012, p. 330] xigai f&EE ‘xoneHo’;

48 to know17.17
a) ma0ocio- ‘3Hath’ [Tomaesa, 1961, c. 129];

6) meijie- [modzia] [Maetal., 2012, p. 282] zhidao X8 ‘3HaTH ;

49 to laugh 16.25
a) winio- ‘cmesarecsa’ [Tomaera, 1961, c. 129];

6) xinie- [einia] [Maetal., 2012, p. 472] xia0 5 ‘cmesaTbcs’;
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50 leaf 8.56

a) 1auvin ‘muct’ [Tomaesa, 1961, c. 127], cp. y I'.H.Ilotanuna rausin;

6) lachin [latsin] [Ma et al., 2012, p. 253] yézi = ‘aucr’;

51 leg/foot 4.35

a) xyan ‘Hora’ [Tomaema, 1961, c. 123], wwisapa ‘HOra’, ‘HOra (CTYIHS)’
[Tomaema, 1961, c. 11, 43], cp. y I'.H. Iloranuna wuxapa,

0) kon [kon] [Ma et al., 2012, p. 243] jido Bl ‘mora (crymms)’, shighara
[sicara] [Ma et al., 2012, p. 391] tui B ‘mora’;

52 liver nieuenp 4.45

a) ‘neuenn’ y b.X. TomaeBoit He OTMEUEHO;

0) shiro [siro] [Maetal., 2012, p. 396] gan BF ‘neuens’;

53 long adjective spatial relations 12.57

a) ¢pyoy ‘mnuunbblii’ [Tomaera, 1961, c. 138];

o) fudu [fudu] [Maetal., 2012, p. 109] chang & ‘mnmmHHBLL;

54 louse Boms 3.811 the head louse, 3.8112 the body louse

a) ‘Bomb’ y b.X. TonaeBoit He 0TMEUEHO;

©) bosun [bosun] [Ma et al., 2012, p. 47] shizi EF ‘Boms’;

55 mouth 4.24

a) aman ‘pot’ [Tomaesa, 1961, c. 110], cp. y I'.H. Ilotanuna amane;

0) aman [aman] [Ma et al., 2012, p. 7] kou A ‘por’;

56 name 18.28

a) Hopo ‘ums’ [Tomaesa, 1961, c. 131]; cp. y I'.H. Ilotanuna #apo;

0) nere [noro/niora] [Ma et al., 2012, p. 313, 318] ming &4 ‘ums’;

57 navel 4.43

a) ‘mym, nynok ‘ y b.X. TogaeBoii He 0TMEUEHO;

6) kuaisun [kuaisun] [Ma et al., 2012, p. 246] dugqi BL/F ‘mymox’;

58 neck 4.28

a) gyooarcyn ‘mes’ [Tomaesa, 1961, c. 116], suroorcuipi ‘mies’, ‘koca’ [Tomaena,
c. 117];

6) ghuzhun [cudzun] [Ma et al., 2012, p. 142] bozi BEF ‘mes’, ghizhigvei
[cwdzikai] [Ma et al., 2012, p. 131] jing 0 ‘mes’;

59 new adjective 14.13

a) wwini ‘HOBBIN [Tomaera, 1961, c. 143];

6) shini [sini] [Ma et al., 2012, p. 393] xin #T ‘HOBBIA’;

60 night 14.42

a) wisni ‘Houn’ [Tomaesa, 1961, c. 142], cp. y I'.H. Ilotanuna cenu,

6) onjien [ondzion] [Ma et al., 2012, p. 336] win B ‘mous’, xieni [gioni] [Ma
etal., 2012, p. 467] ye&jian &[] ‘Hous’;

61 nose 4.23

a) kasa ‘noc’ [Tomaesa, 1961, c. 142], cp. y I'.H. Iloranuna xasa;,

6) khawa [gawa] [Ma et al., 2012, p. 228] bi zi &F ‘Hoc’;

62 not 24.06
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a) oy ‘ume’ [Tomaema, 1961, c. 113], ynio ‘mer’ [Tomaema, 1961, c. 137], aco
‘we’ [Tomaema, 1961, c. 144];

6) wi [wi] [Ma et al., 2012, p.456] méiyou & F ‘mer’, buzai &7
‘orcyTcTBHE’ (MCIOIB3YETCSA C YacTUIIAMU Ya U Y€, KOTOphIE JOOABISIOTCS MOCIE
Wi, mpruéM Wi HeJIb3s HCITOJIb30BaTh OTaebHO), Ulie [ulia] [Maetal., 2012, p.442]
ba A~ ‘mer, ne’; ese [os9] [Ma et al., 2012, p. 101] méi ;% ‘6e3’, ‘mer, HE’;

63 old adjectivel4.15

a) ouisn ‘ctapwiii’ [Tomaesa, 1961, c. 132];

0) ogiao [oteiao] [Ma et al., 2012, p. 336] 140 & ‘crapsii’;

64 one 13.01

a) ji ‘omun’ [Tomaera, 1961, c. 122], nis ‘onqun’ [Toxaena, c. 130];

0) nie [nio] [Ma et al., 2012, p. 314] y1 — ‘oaun’;

65 rain 1.75

a) ypa ‘noxap’ [Tomaesa,1961, c. 116];

0) ghura [cura] [Maet al., 2012, p. 139] yu M ‘moxnp’;

66 red adjective 15.66

a) xyrapan  ‘kpacHoBaThii’ [TomaeBa, 1961, «¢.139], xyuan,
xynanni  ‘kpacubiii’ [TomaeBa, 1961, c.139], cp. y I'.H.Ilotanuna xynane,
Xynyiagan — ‘KpacHbId, KpacHOBaThli', cp. y8 yiraan [TopmaeBa, 1961,
c. 139], uimisn ‘xpacusnii’, ‘u3smaeiii’ [Tomaesa, 1961, c. 140];

6) hulan [yulan] [Ma et al., 2012, p.185] hong 4[ ‘kpacHsri’,
gimien [teimion] [Maetal., 2012, p. 364] timian {AE ‘npusTHslii (0 BHEIIHOCTH);

67 root 8.54

a) ‘kopenb’ y b.X. TonaeBoil He OTMEUEHO;

6) giinzi [gwndzi] [Ma et al., 2012, p. 147] génzi #8F ‘xopens’, undusun,
untusun ‘xopenn’ [Nugteren, 2011, p. 541];

68 rope 9.19 91

a) dorciocyn ‘BepéBka’ [Tomaesa, 1961, c. 120];

0) jiesun [dziosun] [Maet al., 2012, p. 208] shéngzi 48-f ‘BepeBka’;

69 to run (intransitive) 10.46

a) xony- ‘Oerarp’ [Tomaema, 1961, c. 139];

6) holu- [yolu] [Maetal., 2012, p. 176] pio & ‘Gexars’;

70 salt 5.81

a) oaucyn ‘conp’ [Tomaena, c. 117], cp. y I'.H. [lotanuna oabacyH;

0) dansun [dagsun] [Maetal., 2012, p. 76] yan # ‘cons’;

71 sand 1.215

a) waszwl ‘necox’ [Tomaesa, 1961, c. 142];

0) shazi [sadzi] [Ma et al., 2012, p. 387] shazi i¥F ‘necox’;

72 10 say 18.22

a) kionid>- ‘TOBOpUTH, pacckasbiBath’ [TomaeBa, 1961, c.123], cp. y
I'.H. Ilotanuna xaau;

0) kielie- [kiolia] [Ma et al., 2012, p. 238] shud it ‘roBoputs’;

73 tosee 15.51
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a) yoorca- ‘CMOTPETh, paccMaTpuBaTh, teunTh’ [Tomaesa, 1961, ¢. 137];

0) uzhe- [udzp] [Maetal., 2012, p. 450] kan & ‘Bugers’;

74 shade/shadow 1.63

a) ‘reap’ y b.X. TonmaeBoit He 0TMEUEHO;

0) xiaojiao [eiaodziao] [Ma et al., 2012, p. 463] yingzi ®=F ‘Tenn’;

75 skin/hide 4.12

a) apacyn °‘Koxka, IMIKypa’, ‘KOXKHIIA, TOHKMM IOKpPOB, KOpKa, Ienyxa’
[Tomaema, 1961, c. 18, 111], cp. y I'.H. Ilotanuna apacyH;

0) arasun [arasun] [Maetal., 2012, p. 16] pi K ‘koxa’;

76 small adjective 12.56

a) ea ‘mancupkmii’ [TomaeBa, 1961, c.114], moina moirani ‘ManeHbKHUI’
[Tomaema, 1961, c. 129], cp. y I'.H. Ilotanun muza;

0) ga [ga] [Ma et al., 2012, p. 117] xido /N ‘manenskuii’, mila [mila] [Ma et
al., 2012, p. 289] xido /N ‘maneHbKwMii’;

77 smoke 1.83

a) ¢ynio ‘neiMka, mria’ [Tomaesa, 1961, c. 138];

o) funi [funi] [Maetal., 2012, p. 113] yan {8 ‘apm’;

78 soil 1.212

a) mypa ‘3emus, npax’ [Tomaema, 1961, c.136], mypa (wypa) ‘3emns’
[Tomaesa, 1961, c. 6], padorca ‘3emns, mousa’ [Tomaesa, 1961, c.116], cp. y
I'.H. Iloranuna kauorca;

0) tura [tura] [Ma et al., 2012, p. 436] ti £ ‘semnsa’, ghazha [cadza] [Ma et
al., 2012, p. 127] di # ‘zemns’;

79 to stand 12.15

a) oai- ‘crosate’ [Tomaesa, 1961, c. 111];

0) bai- [bai] [Ma et al., 2012, p. 23] zhan if ‘cTosaTs’;

80 star 1.54

a) xooyn ‘3Be3na’ [Tomaema, 1961, c. 139], cp. y I'.H. [loranuna xomy;

6) hodun [yodun] [Maetal., 2012, p. 175] xing £ ‘3Be3na’;

81 stone/rock 1.44

a) mawwl ‘kamens’ [Tomaera, 1961, c. 135], cp. y I'.H. Iloranuna mauwus;

0) tashi [tasi] [Ma et al., 2012, p. 423] shitou &k ‘kamens’;

82 to suck 5.16

a) eo2o- ‘cocats’ [Tomaesa, 1961, c. 114], rawwil- ‘cocats’ [Tomaesa, 1961,
c. 127];

6) gogo- [Bu, 1983, p. 91] shun ru Mt¥L ‘sBckapmimBath rpymasio’, gogo-
[gogo] [Ma et al., 2012, p. 147] shiin ndi M4 ‘cocats monoko’, chi nii Kz
‘KOpPMHTB TpyaBI0’°, §0gogva- [gogosa] [Ma et al., 2012, p. 148] buiri FEZL, shun
B2 ‘cocars, kopmuTh rpyasio’, lashi- [lasi] [Maetal., 2012, p. 257] yong zui xizhe
chi FAMER &1z ‘ecTh pToM, BeackiBas’; Xiyi- [eiji] [Ma et al., 2012, p. 474] x1 Ik
‘BIIBIXaTh, BTATUBATH, BCACHIBATD ;

83 sweet adjective 15.35

a) anoamy ‘Bkycublii’ [Tomaea, 1961, c. 111];
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xiang

0) andatu [andatu] [Ma et al., 2012, p. 13] kékoude "] AR ‘BkycHBI,

Z ‘apomaTHbIi’;

84 tail 4.18

a) wisy ‘xBoct’ [Tomaesa, 1961, c. 142], cp. y I'.H. Ilotanuna wisne;

0) xien [eion] [Maetal., 2012, p. 467] wéiba E E ‘xBoct’;

85 to take 11.13

a) aci- ‘oparp’ [Tomaesa, 1961, c. 110];

6) agi- [agi] [Ma et al., 2012, p. 3] nd £, qu HX ‘take’, ¢ Touxku 3penus

XK. JlepopT B AYHCSHCKOM 3[€Ch MOTYT OBITh HCIIOJNIB30BaHbI IIIAroybl 0gi-/agi- B
3HaueHuM ‘Opats’ [Bu, 1983, p. 2, 13];

86 thick adjective 12.63
a) oorcyoxican ‘toncteiii’ [Tomaesa, 1983, c. 120], 6i20yn ‘Toncteiii’ Tomaesa

[TomaeBa, 1961, c. 24, 122];

0) zhuzhan [dzudzan] [Ma et al., 2012, p. 513] hou [& ‘roncrsrit’, biedun

[biodun] [Maetal., 2012, p. 39] ci #] ‘mmpoxmii, ToncThIA’;

2011,

87 thigh 4.351

a) ‘6eapo’ y b.X. TomaeBoit He OTMEYEHO;

0) boya [boja] [Ma et al., 2012, p. 48] datui KHR ‘6enpo’, guya [Nugteren,
p. 345], cuja [Bu, 1983, p. 85] xidotui /MR ‘ronens’;

88 this 24.07

a) ons ‘910’ [Tomaesa, 1961, c. 144];

6) ene [ona] [Ma et al., 2012, p. 96] zhéige IX 4™ ‘3T0/7TOT’;

89 to tie 9.16

a) dorciocymnna- ‘cBsa3piBath’ [Tomaesa, 1961, ¢. 120];

0) zhayi- [dzaji] [Maetal., 2012, p. 499] za L ‘cpsazary’;

90 tongue 4.26

a) xionion ‘s13bIk’ [TomaeBa, 1961, c. 123], cp.y I'.H. Ilotanuna xa13H;

o) kielien [kialion] [Ma et al., 2012, p. 239] shétou &=k ‘sa3pIK’;

91 tooth 4.27

a) ja ‘3y0’ [Tomaesa, 1961, c. 122], wwioyy ‘3y0’° [Tomaea, 1961, c. 143], cp.

y I'.H. Iloranuna wumymne;

6) shidun [sidun] [Ma et al., 2012, p. 390] yachi 5F ik 3y6’;
92 water 1.31

a) ycy ‘Boga’ [Tomaema, 1961, ¢. 137];

0) usu [usu] [Ma et al., 2012, p. 448] shui 7K ‘Bona’;

93 what? 17.64

a) jan ‘aro’ [Tomaema, 1961, c. 122];

0) yan [jag] [Ma et al., 2012, p. 476] shénme {14 ‘uro?’;
94 who? 17.68

a) kion ‘kt0’ [Tomaema, 1961, c. 123];

0) kien [kion] [Ma et al., 2012, p. 241] shei #E ‘kT0?’

95 wide adjective 12.61

a) aeyl azyinl ‘oOmmpHEIA, HeoOBsATHBIN [Tomaesa, 1961, c. 110];
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0) agvui [asui] [Maetal., 2012, p. 3] kuan % ‘mupoxuii’;

96 wind 1.72

a) koi ‘Betep’ [Tomaesa, 1961, c. 124];

0) kai [kai] [Ma et al., 2012, p. 216] feng X\ ‘Berep’;

97 wing 4.392

a) cvioan ‘xpeuio’ [Tomaesa, 1961, c. 134];

6) siban [‘siban] [Ma et al., 2012, p. 402] chibang k& ‘kpbui0’;

98 wood 1.43

a) mymyn ‘nepeBo, naepeBsHHbIM’ [TomaeBa, 1961, c.129], cp. y
I'.H. Ilotanuna mymym;

0) mutun [mutun] [Maetal., 2012, p. 301] shu # ‘nepeso’, mutou ARk
‘IepeBo’ ‘IpeBecHHA’;

99 yesterday 14.49

0) yuygyoy ‘Buepa’ [Tomaesa, 1961, c. 138];

0) fuzhugvudu [fudzusudu] [Ma et al., 2012, p. 116] zuotian FEX ‘Buepa’;

100 you (singular) 2.92

a) yu ‘tel’ [Tomaesa, 1961, c. 141];

6) chi [tsi] [Ma et al., 2012, p. 58] ni /R ‘Tsr’.

Oo6cyxneHue

B ucrounuke XX Beka BIEpBbIC MPEANPUHITO CUCTEMATUYECKOE OMHMCAHKE
JIYHCSIHCKOTO SI3bIKa COTJIACHO TPAJUIIMSIM COBETCKOIO SI3bIKO3HAHUS. B ncTOUHMKaX
XXI Beka mpoaomKEeHO OMUCAaHUE AYHCSAHCKOTO s3bIKka Ha 0asze OCTHXKEHHM
muursuctuku Kuras u 3anana.

B wuctounmkax XX u XXI| BEekoB JIyHCSHCKOTO s3bIKa OOHApY>KEHO
MOAABISAIONIEE  OOJIBIIMHCTBO  BHEIIHE  CXOAHBIX CJIOB NPU  HAJIWYUU
HE3HAYUTEIBHOTO YHUCJIa PACXOXKACHUM, YTO CBHUJETEIILCTBYET O CTaOUIIBHOCTHU
pPa3BUTHS YCTOWUYMBOTO CJIOBAPHOTO (DOHIA M3YyHAEMOTO SI3bIKA B COOTBETCTBYIOIINX
TEMaTUYECKHUX TPyIIax.

CyIiecTBEHHBIM Pa3IMYUeM, HECMOTPS Ha CXOJCTBO BO BHEIIHEM OOJHUKE
MOJIABJIAIONIETO OONBIIMHCTBA cJIOB B McToyHMKaXx XX m XXI| BekoB, sABisgeTcA
pasnudHas TPaKTOBKa (DOHETUIECKON CUCTEMBI TyHCSHCKOTO SI3bIKA.

Hampumep, monoxxurensHoil ctopoHou pabotel b.X. TomaeBoit sBisercs
pa3spaboTka (oHomoruu IyHCSHCKoro s3bika [Tomaesa, 1961, c¢. 7, c.12].
doHoJIOrMYECKasi CUCTeMa UCIOJb30BaHAa B HANUCAaHUM JYHCSHCKMX CJIOB
cpeacTBaMu  KUpWUIUIBL. OJHaKO HECKOJIBKO HACTOPAXUBACT OOBSBICHHUE
COTJIACHBIX K W T TepeaHEs3bIYHbIMH, OTCYTCTBHE (DOHOJOTHUECKON OMIMO3HUIIUN
rJacHBIX 1o Josirore/kpatkoctd [Tomaesa, 1961, c¢. 7, c.12]. B aroit cBsa3u
TpeOyeTcsi JIOMOJIHUTEIbHOE W3y4YeHUuE (POHETUKH JTYHCSHCKOTO sI3bIKa U
YCTaHOBJIEHHE 0COOECHHOCTEN ero (POHOJIOTMYECKON CUCTEMBI.

Ha 3amnaze u cyns mo kutaiickomy nctounuky [Ma et al., 2012] B andaButHbIx
CUCTEMAaX HE UCIIOIB3YETCs MPOIBUHYTAsI COBETCKast (POHOJIOTUYECKASI CUCTEMA U €€
BBIPDOKEHHUE B JIATUHCKOW ayipaBuUTHOM cucteme, cp.:. «CpaBHUTENbHAs TaOIMIA
(OHETUYECKUX 3HAKOB JYHCSHCKOTO SI3bIKA W MEXKIYHAPOJHBIX (HOHETHYECKUX
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3nakoB» [Ma et al., 2012, p. 9]. 13-3a 3TOro cucremMa HamMCaHUs TYHCSHCKHX CJIOB
CpEICTBaMH JIATMHHIIBI WMEET HECKOJIbKO OCJIOKHEHHBINH XapakTep, Harmpumep,
umerorcs tpudronru (iao, uai), nepenada adhdpukar (cp. y b.X. TomaeBoii Bcero
JBE: 4, JUK) IIpeJIcTaBiIcHa MHOTMMH 3Hakamu (dz, te, dz, ts, dz, ts) [Ma et al., 2012,
p. 9], HaNMUKE 3HAYUTENHHOTO KOJUYECTBA TUTPAPOB B 0O03HAYCHUH COTJIACHBIX:
gh —[c], kh—[q], gv — [¢] u T.x.

Pazmuuuns B Mopdosiorun 0B B UICTOYHUKAX HEMHOTOUHCIICHHBI. [IpuMepsr:

B yHKTe Ne 22 Hapsily ¢ oOHapy>KEeHHOU pa3HUIIEH B CEMAHTUKE B CIOBaX
CO 3HAYEHHEM ‘MHTh MPOCIEKUBAECTCS aPQUKC TrIarogoo0pa3zoBaHusi -ybl. Y
b.X. TonaeBoii adpdukc npeacrasieH B cimoBopopme oui- [Tomaesa, 1961, c. 132]
(cp. y I'.H. [ToTanuna yusi-), B uctounuke [Ma et al., 2012] ykazauusbiii apdukc
orcyrcTByeT U-[u] [Ma et al., 2012, p. 438], B cioBape Bu He oGHapysxeHbl 00a
BapHaHTa ¢ HE3HAYMTEIILHOW pa3HMICH B nepu(epHiHbIX 3HAYCHUAX ofsi- [Bu,
1983, p. 15] ‘muth’ (C KOMMEHTapHUeM «IUTh Yail, BUHO W T.1.»), U- [Bu, 1983,
p. 17] ‘nuth’ (C KOMMEHTapUeM «OOJIBIIIMMU TJIOTKAMU MUTh BOAY U T.A.»);

B myHKTe Ne 16 0 Hamuumm CEMaHTHKHA ‘peOEHOK’ B CIIOBE KblBAH —
Kbl8aH ‘ChIH, MallbYUK  CBHJCTEIBCTBYIOT (OPMBI MHOKECTBEHHOTO YHCIIA:
kvigacwvlia — Kewosi ‘mern’, mpuuéM B MOCIEIHEH OTCYTCTBYET II0Ka3aTelb
MHO>KECTBEHHOTO YHCIIa -JIa.

AHanu3 HCTOYHUKOB MMOKa3aj, 4To B uctouHuke b.X. TomaeBoil OTCYyTCTBYIOT
cioBa st o0o3HaueHusT MyHKTOB: Ne 54 liver ‘medens’ 4.45, Ne 57 navel 4.43
‘mynok’, Ne 887 thigh 4.351 ‘Genpo’ (TemaTuyeckas rpyrmnma «4actu Tenay), Ne 54
louse ‘Bomb’ 3.811 (Temaruueckas rpymnma «KuBOTHbIe»), No 67 root 8.54 ‘kopenp’
(TemaTHueckasi TPYIIa «CEIbCKOE XO3MMCTBO M PACTUTEIBHOCTH»), Ne 74
shade/shadow 1.63 ‘renp’ (TemaTudeckas rpynmna «pu3n4ecKuii MUP» ).

B ncrounmkax paznuuaroTcs cioBa, 0003HAYAIOIINE MyHKTHI, HAIIPUMED:

B myHKTe Ne 62 oOHapy»keHa pa3HHIla B CJIOBaX CO 3HAYCHHEM 0003HAYCHHUS
‘er, He’. Y B.X. TomaeBoii oOHapyxuBaem ceputo: 6y ‘He’ [Tomaema, 1961,
c. 113], yais ‘mer’ [Tomaesa, 1961, c. 137], aco ‘me’ [Tomaema, 1961, c. 144], B
ucrounuke [Ma et al., 2012] k atromy psny npumbikaer Wi [wi] [Ma et al., 2012,
p. 456] méiyou ;&F ‘mer’, buzai FATE ‘orcyrcTBHE’ (MCIONB3yeTCS C YACTHIAMH
ya U Ye, KOTopble M00aBISIOTCS Mmocie Wi, mpuuéM Wi Hellb3sl HCIIOJIb30BaTh
OTJICJIbHO);

B nmyHkTe Ne 89 to tie 9.16 ‘cBszwmiBaTh’ y b.X. TomaeBoi Oowciacyuna-
[Tomaesa, 1961, c. 120], rnarosn, oOpa3oBaHHBIN OT 0xCciacyH ‘BepeBKa’, OJTHAKO B
ucrounuke [Ma et al., 2012] on He 0OHapy»KeH, U II1aroJ ‘CBA3bIBATh  MPEICTABICH
dopmoii zhayi- [dzaji] [Ma et al., 2012, p. 499], o6pa3oBanHOI1 OT KuTakickoro za L
‘cBA3BIBaTH’, B ciioBape Bu He npeacrasnensl 00a BapraHTa, HO y Iiarosa dziasula-
[Bu, 1983, p. 168] yka3zaHO 3HaYCHUE ‘U3MEPSTH C TIOMOIILIO BEPEBKH .

YacTuaHOE pa3inuuue MPeACTABISIOT COOOH MyHKTHI:

Ne 4 back 4.19 ‘cnuna’ y Tomaesoit b.X. nypyu [Tonaera, 1961, c. 131], B
uctounuke [Ma et al., 2012] beizi [‘baidzi] [Maetal., 2012, p. 36];

Ne 8 bitter 15.37 ‘ropekuii’ y b.X. TongaeBoit 3amucanbl kak xy [Tomaesa,
1961, c. 123] u Kenuuyn ‘ropekuii’ [Tomaesa, 1961, c. 126], B ucrounuke [Ma et al.,
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2012] kao [kao] [Ma et al., 2012, p. 218], ogHaKO B JAHHOM UCTOYHHMKE TAKKE €CTh
cioBo kuxin [kuein] [Ma et al., 2012, p.252] co 3Ha4YeHHWEM HMCHU
CYILIECTBUTEIBLHOTO ‘TOPEYD’;

Ne 64 one 13.01 ‘onun’ y TomaeBoii 1715t JTaHHOTO MTOHSATHUS YKa3aHBI IBa CII0BA
ji [Tomaesa, 1961, c. 122] u ni» [Tomaesa, 1961, c. 130], Torna kKak B MCTOYHHKE
[Ma et al., 2012] orcyrctByet i, oOHapykeHO TosbKO Nhie [nia] [Ma et al., 2012,
p. 314].

Jlanee oOHapyKMBAETCs CIBUT B CEMAHTHUKE CJIOB, HAITPHMED:

B yHKTE N° 4 B MICTOUHMKE a) IPEICTABICHO HYPYH B 3HAUEHUH ‘CIIUHA’, B TO
BpeMs Kak B HCTOYHMKE ©O) w#MeeM NUrun ‘mo3BOHOYHBIA CTONO W
HOBOOOpasoBanue beizi ‘crimna’;

B TIyHKTEe Ne 6 B OJTHOM W3 MCTOYHUKOB ‘TITHIA’ TPEACTABICHO KaK WUBAHE
(I".H. IlotanuHu), B To BpeMs Kak B ApyroM umcrounuke Siban [‘sibag] [Maet al.,
2012, p. 402] wmeer 3HaYEHHUE ‘KPBUIO ;

B myHkTe Ne 18 y b.X. TogaeBoii 3HaueHHe ‘MOJIOTh, TOJIOYBL  MPEICTABICHO
omHuUM ciaoBoM Hyoy- [Tomaea, 1961, c. 131], a B ucrounuke [Ma et al.,
2012] nmomoOHOe 3HaueHKEe UMEIOT Ba ciioBa (ida- [teida] [Ma et al., 2012, p. 358]
u nudu- [nudu] [Maet al., 2012, p. 326], B cioBape Bu He Takxke npencraBieHbl
nsa BapuanTa nudu- [Bu, 1983, p. 32] u dzaji- [Bu, 1983, p. 174], xotopsie
OTJMYAIOTCS CICIUATM3UPOBAHHBIMA 3HAYCHUSAMHU I10 CPABHEHHUIO C OCHOBHBIM
‘TOJI0Yb, U3MEbYaTh : gida- ‘Tomous’ (0 Myke), nudu-dzaji- ‘xosioTh’ (Hampumep,
Opexn).

3akiouenue

CoBpeMEHHYI0  alTauCTHUKy OTIMYaeT (PyHIaMEHTaIbHOE U3YYCHHE
KOHBEPI'CHIIMU  SI3BIKOB  alTaickod oOmHocTtu. Packpeite  macmrTaOHOMN
KOHBEPTCHIIUM TIOPKCKUX M  MOHTOJIbCKHUX, MOHTOJIbCKUX W  TYHTYCO-
MaHBbWKYPCKUX, TYHTYCO-MaHbWKYPCKUX M KOPEUCKHX, KOPEHCKUX U SITTOHCKHUX
A3bIKOB B JIPEBHEMIIEE, IPEBHEE, CPETHEBEKOBOE U COBPEMEHHOE BPEMS SIBJISIETCS
aKTyaJIbHOM 3aJla4yeii COBPEMEHHOW aTaucTUKUA. KOHBEpreHuus npeaonpeaennia
BO3HMKHOBEHUE QITAlCKUX CXOJCTB, KOTOpble paHee ObUIM OIIMOOYHO
MHTEPIIPETUPOBAHBI B KAYECTBE HACJEAUS ANTAUCKOrO Ipas3blKa, MOABEPIIIETOCs
JTMBEPTEHIINH.

JIJ1st BCKPBITHSI KOHBEPTECHIIUH SI3IKOB AITANCKOM OOIITHOCTH 11eTIecO00pa3Ho
OPOAODKUTh HM3yUYEHUE YCTOWYMBOrO cjoBapHOro (oHma, Ha 0a3e KOTOpPOTo
BO3MO>XHO YCTAaHOBJIEHWE CHUCTEMATH3alMi TIOPKCKUX, MOHIOJBCKUX, TYHIYCO-
MaHbYKYPCKHUX, KOPEUCKUX U ATMOHCKUX SI3BIKOB.

B crarbe ycTaHOBJIEH YHUKAJIbHBIM yCTONYMBBIA CIOBapHbBIM (OHN
JIYHCSIHCKOTO $13bIKa — OJTHOTO U3 MOHTOJIbCKUX sI3bIKOB KuTasi, mo uctounukam XX
u XXI| BEKOB OTEYECTBEHHBIX M 3apyOEKHBIX aBTOPOB. Y CTAHOBJIEHHBIN (OHI
SBJISIETCS YHUKAJIbHBIM JMATHOCTHUYECKUM TPU3HAKOM JTYHCSHCKOTO SI3bIKa,
OTJIMYAOIIUM €T0 OT APYTUX MOHT'OJIbCKUX SI3BIKOB. Y CTOWYMBBIN CIIOBApHBIN (POHT
ABJIIETCS] 0a3UCOM B KJIACCU(UKAILIMM MOHTOJIbCKUX SI3BIKOB.

B ucrounukax XX u XXI| BeKoB JyHCSAHCKOTO si3bIKa OOHAPY>KEHO BHEIITHEE
CXOJICTBO B TIOJABIISAIONIEM KOJMYECTBE CJOB, YTO CBHUJIECTEIBCTBYET 00
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YCTOMYMBOCTU U3y4aeMoro (oHJa 3TOro s3bika. BMecTe ¢ TeM B HEKOTOPOM YacTu
CJIOB BBISBJISIFOTCSI PACXOKICHHSI, B YaCTHOCTH, B MOP(OJIOTUH ¥ CEMAaHTHKE CIIOB.

JIns  manbHEMIero HUCCIENOBAHUS JTYHCSHCKOTO sI3bIKa HEO0O0XOJIUMO
u3y4eHue ero (POHOJIOTHYECKON CUCTEMBI.

baaroxapHocth

Beipaxkaem OmaromapHocte Kymum Jledbopr, wMuagmemy HaydHOMY
COTpyIHUKY ILleHTpa JIMHTBUCTHUYECKMX HCCIeN0BaHUN BocTtouHoil A3umn
(CRLAO), r. ITapux, ®panuus.
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